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POPRAWKI
Komisja Praw Kobiet i Równouprawnienia przedstawia Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych, jako komisji przedmiotowo właściwej, co następuje:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Poprawka		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie -1 (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając art. 2 i art. 3 ust. 3 Traktatu o Unii Europejskiej,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie -1 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając art. 8, 9, 151, 153 i 157 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 4 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Konwencję Organizacji Narodów Zjednoczonych w sprawie likwidacji wszelkich form dyskryminacji kobiet przyjętą w 1979 r.,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 9 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając Konwencję Rady Europy o zapobieganiu i zwalczaniu przemocy wobec kobiet i przemocy domowej (konwencja stambulska) przyjętą w 2011 r.,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając dyrektywę Rady 2000/43/WE z dnia 29 czerwca 2000 r. wprowadzającą w życie zasadę równego traktowania osób bez względu na pochodzenie rasowe lub etniczne1a,

	
	_________________

	
	1a Dz.U. L 180 z 19.7.2000, s. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2000/43/oj.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając dyrektywę 2006/54/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 5 lipca 2006 r. w sprawie wprowadzenia w życie zasady równości szans oraz równego traktowania kobiet i mężczyzn w dziedzinie zatrudnienia i pracy1a,

	
	_________________

	
	1a Dz.U. L 204 z 26.7.2006, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/54/oj.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/970 z dnia 10 maja 2023 r. w sprawie wzmocnienia stosowania zasady równości wynagrodzeń dla kobiet i mężczyzn za taką samą pracę lub pracę o takiej samej wartości za pośrednictwem mechanizmów przejrzystości wynagrodzeń oraz mechanizmów egzekwowania1a,

	
	_________________

	
	1a OJ L 132, 17.5.2023, p. 21, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2023/970/oj.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 10 d (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając dyrektywę Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2024/1385 z dnia 14 maja 2024 r. w sprawie zwalczania przemocy wobec kobiet i przemocy domowej1a,

	
	_________________

	
	1a Dz.U. L, 2024/1385, 24.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2024/1385/oj.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 11 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając zalecenie Komisji (UE) 2024/1238 z dnia 23 kwietnia 2024 r. w sprawie rozwoju i wzmocnienia zintegrowanych systemów ochrony dziecka w najlepszym interesie dziecka1a,

	
	_________________

	
	1a Dz.U. L, 2024/1238, 14.5.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reco/2024/1238/oj.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 12 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z 18 września 2020 r. pt. „Unia równości: Unijny plan działania przeciwko rasizmowi na lata 2020–2025” (COM(2020)0565),


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 12 b (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z 12 listopada 2020 r. pt. „Unia równości: strategia na rzecz równości osób LGBTIQ na lata 2020–2025” (COM(2020)0698),


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 12 c (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 30 stycznia 2020 r. w sprawie zróżnicowania wynagrodzenia ze względu na płeć1a,

	
	_________________

	
	1a Dz.U. C 331 z 17.8.2021, s. 5.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 15 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając swoją rezolucję z dnia 5 lipca 2022 r. w sprawie ubóstwa kobiet w Europie1a,

	
	_________________

	
	1a Dz. U. C 47 z 7.2.2023, s. 2.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 20 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając komunikat Komisji z 7 marca 2025 r. pt. „Plan działania na rzecz praw kobiet” (COM(2025)0097),


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Umocowanie 28 a (nowe)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	–	uwzględniając sprawozdanie organizacji Make Mothers Matter, które ma zostać opublikowane we wrześniu 2025 r. pt. „Mothers’ Poverty in the EU” [Ubóstwo matek w UE],


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Aa.	mając na uwadze, że kobiety nadal są w nieproporcjonalnie większym stopniu niż mężczyźni dotknięte ubóstwem bezwzględnym i względnym, a także ryzykiem wykluczenia społecznego ze względu na strukturalne różnice w traktowaniu kobiet i mężczyzn; mając na uwadze, że ubóstwo wśród kobiet, w całej jego różnorodności, należy postrzegać jako złożone i wielowymiarowe zjawisko, które obejmuje nie tylko aspekty społeczne, polityczne i kulturowe, ale także dochody, mieszkalnictwo, opiekę zdrowotną oraz dostęp do edukacji i usług społecznych, i nie można go wyeliminować wyłącznie przez zatrudnienie, lecz wymaga ono kompleksowego i integracyjnego podejścia opartego zarówno na zapobieganiu ubóstwu, jak i jego łagodzeniu; mając na uwadze, że w 2024 r. we wszystkich państwach UE z wyjątkiem dwóch wskaźnik pogłębionej deprywacji materialnej i społecznej był wyższy w przypadku kobiet (6,6 %) niż w przypadku mężczyzn (6,2 %)1a, a wskaźnik zagrożenia ubóstwem lub wykluczeniem społecznym był wyższy w przypadku kobiet (21,9 %) niż w przypadku mężczyzn (20 %) we wszystkich państwach UE1b; mając na uwadze, że w tym samym roku 23,7 % kobiet i 22,7 % mężczyzn w UE uważało się za ubogich1c; mając na uwadze, że kobiety starsze są w wysokim stopniu zagrożone ubóstwem i wykluczeniem społecznym, a z danych Eurostatu (2024 r.) wynika, że 21,6 % kobiet w wieku co najmniej 65 lat było zagrożonych ubóstwem w porównaniu z około 16,5 % mężczyzn w tej samej grupie wiekowej1d;

	
	_________________

	
	1a Wyszukiwarka danych Eurostatu, „Severe material and social deprivation rate by age and sex” [Poważna deprywacja materialna i społeczna według wieku i płci], https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_mdsd11__custom_17284202/bookmark/table?lang=en&&bookmarkId=a0f88fa5-9110-4302-a67d-d58f889214d0&&page=time:2024.

	
	1b Wyszukiwarka danych Eurostatu, „Persons at risk of poverty or social exclusion by age and sex” [Osoby zagrożone ubóstwem lub wykluczeniem społecznym według wieku i płci], https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps01n__custom_17280682/bookmark/table?lang=en&&bookmarkId=1136c1ef-3d9f-4fda-82fb-cf7423eac65e&&page=time:2024.

	
	1c Wyszukiwarka danych Eurostatu, „Subjective poverty by age and sex” [Ubóstwo subiektywne według wieku i płci], https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_sbjp01__custom_17284289/bookmark/table?lang=en&&bookmarkId=7d0decb7-866a-4494-b901-58a61bebd575&&page=time:2024.

	
	1d Wyszukiwarka danych Eurostatu, „Persons at risk of poverty or social exclusion by age and sex” [Osoby zagrożone ubóstwem lub wykluczeniem społecznym według wieku i płci], https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps01n__custom_17280682/bookmark/table?lang=en&&bookmarkId=1136c1ef-3d9f-4fda-82fb-cf7423eac65e&&page=time:2024.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ab.	mając na uwadze, że ubóstwo kobiet jest zarówno przyczyną, jak i konsekwencją dyskryminacji intersekcjonalnej kobiet, w szczególności kobiet doświadczających szczególnych form marginalizacji i dyskryminacji strukturalnej ze względu na płeć, rasę, pochodzenie etniczne, niepełnosprawność, wiek, status migracyjny, orientację seksualną, tożsamość płciową, religię lub przekonania, a także kobiet z mniej uprzywilejowanych środowisk społeczno-ekonomicznych, a zwłaszcza kobiet transpłciowych i interseksualnych; mając na uwadze, że matki samodzielnie wychowujące dzieci i kobiety mieszkające w regionach oddalonych, wyspiarskich i najbardziej oddalonych UE stoją w obliczu szczególnych wyzwań i zwiększonego zagrożenia ubóstwem; mając na uwadze, że brak prawnego uznania związków osób tej samej płci i tożsamości płciowej w państwach członkowskich przyczynia się do wykluczenia osób LGBTIQ+ z podstawowych usług społecznych i świadczeń rodzinnych, co umacnia cykle ubóstwa i marginalizacji; mając na uwadze, że kobiety romskie są ofiarami szczególnej dyskryminacji w zakresie edukacji i godnej pracy; mając na uwadze, że w 2022 r. tylko 28 % kobiet romskich w wieku 20–64 lata było zatrudnionych w porównaniu z 58 % mężczyzn romskich w tej samej grupie wiekowej1a; mając na uwadze, że kobiety noszące stroje religijne często spotykają się z dyskryminacją w zakresie zatrudnienia, z czego według najnowszego sprawozdania FRA 45 % stanowią muzułmanki1b; mając na uwadze, że migrantki, w tym uchodźczynie i kobiety ubiegające się o azyl, doświadczają wielu form dyskryminacji przy uzyskiwaniu formalnego zatrudnienia, a także zakwaterowania; mając na uwadze, że wskaźniki ubóstwa i wykluczenia wśród migrantek są wyższe ze względu na bariery w dostępie do zatrudnienia, uznawania kwalifikacji i opieki nad dziećmi1c;

	
	_________________

	
	1a Agencja Praw Podstawowych Unii Europejskiej, „Roma in 10 European countries” [Romowie w 10 krajach europejskich], Urząd Publikacji Unii Europejskiej, 2022, https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2022-roma-survey-2021-main-results2_en.pdf.

	
	1b Agencja Praw Podstawowych Unii Europejskiej, „Being Muslim in the EU” [Sytuacja muzułmanów w UE], Urząd Publikacji Unii Europejskiej, 2024, https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2024-being-muslim-in-the-eu_en.pdf.

	
	1c Eurostat, Statistics Explained [Wyjaśnienie statystyk], „Migrant integration statistics – at at risk of poverty and social exclusion” [Statystyki dotyczące integracji migrantów – zagrożenie ubóstwem i wykluczeniem społecznym], dane z 26 września 2024 r., https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Migrant_integration_statistics_-_at_risk_of_poverty_and_social_exclusion.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ac.	mając na uwadze, że istnieje silna korelacja między ubóstwem kobiet a ubóstwem dzieci; mając na uwadze, że w 2024 r. w całej UE wskaźnik zagrożenia ubóstwem lub wykluczeniem społecznym (24,2 % osób poniżej 18. roku życia)1a oraz wskaźnik pogłębionej deprywacji materialnej i społecznej (7,9 % osób poniżej 18. roku życia)1b były najwyższe wśród dzieci; mając na uwadze, że w 2024 r. 26,1 % osób poniżej 18. roku życia w UE uważało się za ubogich1c; mając na uwadze, że co czwarte dziecko w UE jest zagrożone ubóstwem lub wykluczeniem społecznym1d; mając na uwadze, że w 2024 r. w UE 8 % dzieci w wieku poniżej 17 lat mieszkało w gospodarstwach domowych bez osób pracujących1e; mając na uwadze, że wzmocnienie pozycji ekonomicznej matek ma bezpośredni i trwały pozytywny wpływ na dobrostan dzieci oraz ma zasadnicze znaczenie dla przerwania międzypokoleniowych cykli ubóstwa i dla zapewnienia dzieciom równych szans;

	
	_________________

	
	1a Wyszukiwarka danych Eurostatu, „Persons at risk of poverty or social exclusion by age and sex” [Osoby zagrożone ubóstwem lub wykluczeniem społecznym według wieku i płci], https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/bookmark/1136c1ef-3d9f-4fda-82fb-cf7423eac65e?lang=en&&page=time:2024.

	
	1b Wyszukiwarka danych Eurostatu, „Severe material and social deprivation rate by age and sex” [Poważna deprywacja materialna i społeczna według wieku i płci], https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_mdsd11__custom_17284216/bookmark/table?lang=en&&bookmarkId=a3bbdd78-6da8-43f5-8b3b-b2eb4a3ddadc&&page=time:2024.

	
	1c Wyszukiwarka danych Eurostatu, „Subjective poverty by age and sex” [Ubóstwo subiektywne według wieku i płci], https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_sbjp01__custom_17284300/bookmark/table?lang=en&&bookmarkId=a2e1c6ea-e1ca-43ca-a78c-5bb0645fdd77&&page=time:2024.

	
	1d Wyszukiwarka danych Eurostatu, „Persons at risk of poverty or social exclusion by age and sex” [Osoby zagrożone ubóstwem lub wykluczeniem społecznym według wieku i płci], https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_peps01n__custom_17501965/default/table?lang=en.

	
	1e Eurostat, Statistics Explained [Wyjaśnienie statystyk], „Household composition statistics” [Statystyki dotyczące struktury gospodarstw domowych], https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Household_composition_statistics#Data_sources.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ad.	mając na uwadze, że rodziny z jednym rodzicem są bardziej narażone na ubóstwo i wykluczenie społeczne oraz są one obarczone większym prawdopodobieństwem występowania trwałego ubóstwa przez kilka pokoleń; mając na uwadze, że około jedno na sześcioro dzieci w UE (17 %)1a dorasta w gospodarstwie domowym prowadzonym przez jednego rodzica; mając na uwadze, że większość gospodarstw domowych z jednym rodzicem jest prowadzona przez kobiety1b; mając na uwadze, że gospodarstwa domowe prowadzone przez jednego rodzica, zwłaszcza te, w których głową rodziny jest kobieta, są nieproporcjonalnie zagrożone ubóstwem (ponad 32 %) w porównaniu z rodzinami z dwojgiem rodziców (zaledwie 11,2 %)1c; mając na uwadze, że ubóstwo jest nadal jednym z czynników przyczyniających się do rozdzielania rodzin w UE; mając na uwadze, że prawie 20 mln dzieci – czyli co czwarte dziecko – w UE1d jest zagrożonych ubóstwem lub wykluczeniem społecznym, a także mając na uwadze, że przy obecnej tendencji nie uda się osiągnąć celu, jakim jest zmniejszenie liczby dzieci dotkniętych ubóstwem o co najmniej 5 mln do 2030 r.1e; mając na uwadze, że ubóstwo dzieci jest jedną z najpilniejszych i najtrudniejszych do wyeliminowania form ubóstwa, która ma długotrwałe konsekwencje dla rozwoju dzieci i ich szans życiowych, a także dla przyszłości naszych społeczeństw; mając na uwadze, że obserwuje się znaczące dysproporcje wśród dzieci pochodzących z mniejszości etnicznych lub ze środowisk migracyjnych oraz dzieci z niepełnosprawnościami1f; mając na uwadze, że posiadanie dzieci dodatkowo zwiększa zagrożenie ubóstwem samotnych dorosłych, co w nieproporcjonalny sposób dotyka kobiety, które najczęściej są odpowiedzialne za opiekę nad dziećmi i prawie dwukrotnie częściej niż samotni ojcowie nie pracują, a ponad jedna trzecia pracujących samotnych matek jest zatrudniona tylko w niepełnym wymiarze czasu pracy1g; mając na uwadze, że wzmocnienie pozycji matek, aby zarabiały więcej i osiągnęły stabilność finansową, jest potężnym i skutecznym narzędziem ograniczania ubóstwa dzieci; mając na uwadze, że niektóre gminy w państwach członkowskich uznały szczególne wyzwania stojące przed matkami samodzielnie wychowującymi dzieci i wprowadziły ukierunkowane strategie polityczne i środki wsparcia;

	
	_________________

	
	1a Eurostat, „Young people – family and society” [Osoby młode – rodzina i społeczeństwo]; https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Young_people_-_family_and_society.

	
	1b Eurostat, Statistics Explained [Wyjaśnienie statystyk], „Household composition statistics” [Statystyki dotyczące struktury gospodarstw domowych], dostęp 23 czerwca 2025 r., https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Household_composition_statistics#Data_sources.

	
	1c Eurostat, „At-risk-of-poverty rate by poverty threshold and household type” [Wskaźnik zagrożenia ubóstwem według progu ubóstwa i rodzaju gospodarstwa domowego], Eurostat, https://ec.europa.eu/eurostat/databrowser/view/ilc_li03/default/table?lang=en.

	
	1d Eurostat, Statistics Explained [Wyjaśnienie statystyk], „Children at risk of poverty or social exclusion” [Dzieci zagrożone ubóstwem lub wykluczeniem społecznym], https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Children_at_risk_of_poverty_or_social_exclusion.

	
	1e komunikat Komisji z 4 marca 2021 r. pt. „Plan działania na rzecz Europejskiego filaru praw socjalnych” (COM(2021)0102),

	
	1f UNICEF, „Child Poverty Policy Brief” [Dokument informacyjny na temat ubóstwa wśród dzieci], 2024, https://www.unicef.org/eu/documents/policy-brief-child-poverty.

	
	1g Europejski Instytut ds. Równości Kobiet i Mężczyzn (EIGE), Pekin+25 – 5. przegląd wdrażania pekińskiej platformy działania przez państwa członkowskie i instytucje UE, https://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/20190441_mh0119039enn_pdf.pdf


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ae.	mając na uwadze, że istnieje silna korelacja między ubóstwem a przemocą ze względu na płeć oraz że ubóstwo pogłębia wpływ przemocy ze względu na płeć, zwłaszcza w przypadku kobiet znajdujących się w sytuacji marginalizacji, takich jak osoby LGBTIQ+; mając na uwadze, że kobiety żyjące w ubóstwie są bardziej narażone na przemoc, w tym przemoc ze strony partnera i przemoc domową, ze względu na takie czynniki, jak: zależność finansowa, brak bezpieczeństwa mieszkaniowego i ograniczony dostęp do usług wsparcia1a; mając na uwadze, że w UE-27 30,7 % kobiet doświadcza w ciągu życia przemocy fizycznej, gróźb lub przemocy seksualnej ze strony jakiegokolwiek sprawcy1b; mając na uwadze, że ubóstwo naraża w większym stopniu kobiety na handel ludźmi i wykorzystanie seksualne;

	
	_________________

	
	1a EIGE, https://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/financial-independence-and-gender-equality.pdf.

	
	1b EIGE, „Gender-based violence survey” [Badanie na temat przemocy ze względu na płeć], https://eige.europa.eu/newsroom/eu-gender-based-violence-survey?language_content_entity=en.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Af.	mając na uwadze, że kobiety w kryzysie bezdomności są często niewidoczne w statystykach oraz mają do czynienia z uwarunkowanymi płcią powodami popadania w bezdomność; mając na uwadze, że normatywne definicje bezdomności często nie odzwierciedlają realiów, z jakimi spotykają się kobiety, które różnią się od sytuacji mężczyzn, ponieważ rzadziej mieszkają na ulicy i częściej korzystają z zakwaterowania nieformalnego lub tymczasowego, co wiąże się z ryzykiem przemocy ze względu na płeć i utratą prawa do opieki nad dziećmi; mając na uwadze, że osoby LGBTIQ+, zwłaszcza osoby transpłciowe i osoby w kryzysie bezdomności, są bardziej zagrożone ubóstwem i wykluczeniem społecznym ze względu na dyskryminację strukturalną w zakresie zatrudnienia, mieszkalnictwa, opieki zdrowotnej i dostępu do systemów ochrony socjalnej;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A g (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ag.	mając na uwadze, że nieodpłatna i zbyt nisko opłacana praca opiekuńcza, wykonywana w nieproporcjonalnie dużym stopniu przez kobiety, pozostaje główną przyczyną nierówności płci pod względem dochodów, przebiegu kariery i emerytur, co skutkuje niższymi zarobkami przez całe życie i znaczną luką emerytalną między kobietami a mężczyznami; mając na uwadze, że kobiety żyją zazwyczaj dłużej i z wiekiem częściej potrzebują opieki długoterminowej;1a; mając na uwadze, że większość pracowników opieki długoterminowej to również kobiety, a wiele z nich to migrantki1b; mając na uwadze, że w 2021 r. wynagrodzenia w sektorze opieki długoterminowej i innych usług społecznych były o 21 % niższe od średniego wynagrodzenia1c; mając na uwadze, że segregacja pozioma na rynku pracy ze względu na płeć przyczynia się do utrzymujących się nierówności w wynagradzaniu;

	
	_________________

	
	1a Departament Spraw Gospodarczych i Społecznych ONZ (UNDESA), „The growing need for long-term care” [Rosnące zapotrzebowanie na opiekę długoterminową: Założenia i realia], https://www.un.org/esa/socdev/ageing/documents/un-ageing_briefing-paper_Long-term-care.pdf.

	
	1b EIGE, „Gender inequalities in care and consequences for the labour market” [Zróżnicowanie sytuacji kobiet i mężczyzn w dziedzinie opieki i konsekwencje tego zjawiska dla rynku pracy], Urząd Publikacji Unii Europejskiej, 2021, https://eige.europa.eu/sites/default/files/documents/20204948_mh0220888enn_pdf.pdf.

	
	1c Eurofound, „Wages in long-term care and other social services 21 % below average” [Wynagrodzenia w sektorze opieki długoterminowej i innych usług społecznych 21 % poniżej średniej], 2021, https://www.eurofound.europa.eu/en/resources/article/2021/wages-long-term-care-and-other-social-services-21-below-average.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A h (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ah.	mając na uwadze, że bierność zawodowa i bezrobocie znacznie zwiększają zagrożenie ubóstwem i wykluczeniem społecznym w przypadku zarówno kobiet, jak i mężczyzn; mając na uwadze, że w 2024 r. luka w zatrudnieniu między kobietami a mężczyznami w UE wynosiła 10 punktów procentowych, co oznacza, że odsetek zatrudnionych mężczyzn w wieku produkcyjnym przekroczył o 10 punktów procentowych odsetek kobiet1a; mając na uwadze, że wśród kobiet romskich wskaźnik zatrudnienia jest jeszcze niższy i wynosi 28 %1b; mając na uwadze, że w 2023 r. luka płacowa między kobietami a mężczyznami w UE wynosiła 12 %1coraz że kobiety są nieproporcjonalnie silnie reprezentowane w niskopłatnych i niepewnych sektorach zatrudnienia oraz w elastycznych formach pracy, a przy tym pracują w oparciu o niestandardowe i elastyczne umowy o pracę (zatrudnienie w niepełnym wymiarze czasu pracy, praca na czas określony itp.); mając na uwadze, że chociaż praca w sektorach w dużym stopniu sfeminizowanych ma zasadnicze znaczenie i wysoką wartość społeczno-gospodarczą, jest ona często niedoceniana i niżej opłacana niż praca w sektorach zdominowanych przez mężczyzn; mając na uwadze, że istnieje pilna potrzeba przeprowadzenia ponownej oceny adekwatności wynagrodzeń w sektorach sfeminizowanych w odniesieniu do ich wartości społeczno-gospodarczej oraz poczynienia postępów dotyczących minimalnych wynagrodzeń, minimalnego dochodu i przejrzystości płac w przepisach UE; mając na uwadze, że kobiety doświadczają dyskryminacji z powodu ciąży i macierzyństwa, a także wcześniej przechodzą na emeryturę z rynku pracy ze względu na obowiązki opiekuńcze i wpływ zaburzeń związanych z menopauzą na ich sytuację zdrowotną lub społeczną; mając na uwadze, że tylko 20,7 % spośród kobiet z niepełnosprawnościami jest zatrudnionych w pełnym wymiarze czasu pracy1d; mając na uwadze, że kobiety transpłciowe są trzykrotnie bardziej narażone na bezrobocie niż przeciętnie ogół społeczeństwa1e; mając na uwadze, że migrantki, w tym uchodźczynie, doświadczają wielu form dyskryminacji w zakresie zatrudnienia, a także zakwaterowania; mając na uwadze, że utrzymująca się luka płacowa między kobietami a mężczyznami przyczynia się do nierówności ekonomicznych przez całe życie, w tym różnic w emeryturach i zwiększonego zagrożenia ubóstwem wśród starszych kobiet, co osłabia konkurencyjność w UE; mając na uwadze, że ta luka płacowa wynika z takich czynników jak segregacja na rynku pracy, różnice czasu pracy i nierówna reprezentacja na stanowiskach wyższego szczebla, które to elementy łącznie utrudniają kobietom niezależność ekonomiczną i zabezpieczenie społeczne; mając na uwadze, że rozwiązanie problemu luki płacowej między kobietami a mężczyznami ma zasadnicze znaczenie dla osiągnięcia sprawiedliwych rynków pracy i ograniczenia ubóstwa ze względu na płeć we wszystkich grupach wiekowych; mając na uwadze, że w 2024 r. kobiety w UE otrzymywały średnio o 26,1 % niższe świadczenia emerytalne niż mężczyźni niż mężczyźni, a 5,3 % kobiet w ogóle nie otrzymywało emerytury1f; mając na uwadze, że jest to wynikiem braku równowagi spowodowanego nierównościami utrzymującymi się przez całe życie; mając na uwadze, że ta luka emerytalna oznacza, że kobiety częściej znajdują się poniżej granicy ubóstwa w miarę starzenia się, oraz biorąc pod uwagę, że średnio kobiety żyją dłużej niż mężczyźni, co pogłębia skutki ubóstwa i wykluczenia społecznego; mając na uwadze, że nierówności dochodowe nadal stanowią poważny problem w całej UE; mając na uwadze, że pomimo ogólnego wzrostu gospodarczego wzrost dochodów przyniósł nieproporcjonalne korzyści osobom o najwyższych dochodach, natomiast gospodarstwa domowe o niskich i średnich dochodach odnotowały jedynie marginalną poprawę; mając na uwadze, że w 2023 r. współczynnik Giniego dla ekwiwalentnego dochodu do dyspozycji w UE wyniósł 29,6 %, co wskazuje na utrzymujące się nierówności w rozkładzie dochodów1g; mając na uwadze, że oczekuje się, iż luka ubóstwa ze względu na płeć wzrośnie do 2030 r., ponieważ kobiety będą nadal stanowić większość osób żyjących w ubóstwie skrajnym na świecie, a luka ta może się pogłębić wraz z cyfryzacją naszych rynków pracy, przy czym należy wziąć pod uwagę różnice w edukacji kobiet i mężczyzn w dziedzinie nauk przyrodniczych, technologii, inżynierii i matematyki oraz różnice w niektórych sektorach zatrudnienia, takich jak obronność, przemysł lotniczy i kosmiczny, technologie informacyjno-komunikacyjne i energia;

	
	_________________

	
	1a Eurostat, Statistics Explained [Wyjaśnienie statystyk], „Gender statistics” [Dane statystyczne dotyczące płci], dostęp 23 czerwca 2025 r., https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_statistics.

	
	1b Agencja Praw Podstawowych Unii Europejskiej, „Roma in 10 European countries” [Romowie w 10 krajach europejskich], 2022, https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2022-roma-survey-2021-main-results2_en.pdf.

	
	1c Eurostat, Statistics Explained [Wyjaśnienie statystyk], „Gender pay gap statistics” [Dane statystyczne dotyczące zróżnicowania wynagrodzenia ze względu na płeć], dane z marca 2025 r., https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Gender_pay_gap_statistics.

	
	1d Europejskie Forum Osób z Niepełnosprawnościami, „2023 EU Gender Equality Index: Women with disabilities still left behind [Unijny wskaźnik równouprawnienia płci w 2023 r: kobiety z niepełnosprawnościami nadal pozostawione w tyle”], 2023, https://www.edf-feph.org/2023-eu-gender-equality-index-women-with-disabilities-still-left-behind/#:~:text=22%25%20of%20women%20with%20disabilities,15%25%20of%20men%20without%20disabilities.

	
	1e Komisja Europejska, Dyrekcja Generalna ds. Sprawiedliwości i Konsumentów, „Legal gender recognition in the EU” [Prawne uzgodnienie płci w UE: droga osób transseksualnych do pełnego równouprawnienia], Urząd Publikacji Unii Europejskiej, 2020, https://commission.europa.eu/system/files/2020-09/legal_gender_recognition_in_the_eu_the_journeys_of_trans_people_towards_full_equality_sept_en.pdf.

	
	1f Komisja Europejska, Dyrekcja Generalna ds. Zatrudnienia, Spraw Społecznych i Włączenia Społecznego oraz Komitet Ochrony Socjalnej, „The 2024 pension adequacy report” [Sprawozdanie na temat adekwatności emerytur w 2024 r.], Urząd Publikacji Unii Europejskiej, 2024 r., https://employment-social-affairs.ec.europa.eu/pension-adequacy-report-current-and-future-income-adequacy-old-age-eu_en.

	
	1g Wyszukiwarka danych Eurostatu, „Living conditions in Europe – income distribution and income inequality” [Warunki życia w Europie – rozkład dochodów i nierówności dochodowe], https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Living_conditions_in_Europe_-_income_distribution_and_income_inequality.


</Amend>
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<Article>Motyw A i (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Ai.	mając na uwadze, że w 2024 r. kobiety w UE otrzymywały średnio o 26,1 % niższe świadczenia emerytalne niż mężczyźni, a 5,3 % kobiet w ogóle nie otrzymywało emerytury1a; mając na uwadze, że jest to wynikiem braku równowagi spowodowanego nierównościami utrzymującymi się przez całe życie; mając na uwadze, że ta luka emerytalna oznacza, że kobiety częściej znajdują się poniżej granicy ubóstwa w miarę starzenia się, oraz biorąc pod uwagę, że średnio kobiety żyją dłużej niż mężczyźni, co pogłębia skutki ubóstwa i wykluczenia społecznego; mając na uwadze, że większa integracja na rynku pracy przez całe życie pomoże zlikwidować lukę emerytalną między kobietami a mężczyznami;

	
	_________________

	
	1a Komisja Europejska, Dyrekcja Generalna ds. Zatrudnienia, Spraw Społecznych i Włączenia Społecznego oraz Komitet Ochrony Socjalnej, „The 2024 pension adequacy report” [Sprawozdanie na temat adekwatności emerytur w 2024 r.], Urząd Publikacji Unii Europejskiej, 2024 r.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A j (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	Aj.	mając na uwadze, że „ubóstwo czasowe” oznacza brak dostępnego czasu po odjęciu czasu potrzebnego na pracę zarobkową i nieodpłatną pracę (w tym opiekę), naukę lub inne podstawowe potrzeby życiowe, takie jak dbanie o kondycję psychiczną i fizyczną; mając na uwadze, że ubóstwo czasowe pozbawia kobiety czasu lub autonomii niezbędnych do zapewnienia godnych warunków pracy, uzyskania niezależności finansowej, uczestnictwa w szkoleniach lub dostępu do podstawowych zasobów i minimalnych usług, które mogą zapewnić kobietom zdrowe życie oraz pełny udział we wspólnotach i społecznościach, do których należą; mając na uwadze, że ubóstwo czasowe ogranicza możliwości kobiet w zakresie długoterminowego zatrudnienia w pełnym wymiarze czasu pracy, co ogranicza ich potencjał zarobkowy i zwiększa ich zależność od pracy niskopłatnej lub w niepełnym wymiarze czasu, przekłada się na niższe składki emerytalne i zwiększa zależność finansową w starszym wieku; mając na uwadze, że te nakładające się na siebie niekorzystne czynniki uwypuklają pilną potrzebę powiązania równości płci z bezpieczeństwem dochodów i kompleksowymi reformami polityki w dziedzinie opieki; mając na uwadze, że przeciwdziałanie ubóstwu czasowemu wymaga gruntownego przemyślenia sposobu organizacji, wyceniania i redystrybucji opieki i pracy w gospodarstwie domowym w społeczeństwie; mając na uwadze, że istnieje pilna potrzeba powiązania sprawiedliwości w zakresie opieki ze sprawiedliwością gospodarczą oraz zakwestionowania systemów, w których praca jest utowarowiona, a jednocześnie pozyskuje się wartość z nieodpłatnej i niewidzialnej pracy wykonywanej głównie przez kobiety;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A k (nowy)</Article>
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	Ak.	mając na uwadze, że kobiety są nadmiernie reprezentowane wśród osób dotkniętych ubóstwem energetycznym, są w większym stopniu zależne od zasobów naturalnych i mają mniej aktywów lub zasobów, aby dostosować się do skutków zmiany klimatu; mając na uwadze, że kryzys energetyczny i rosnące koszty życia, zwłaszcza związane z mieszkalnictwem, zmniejszają zdolność finansową kobiet do budowania niezależnej egzystencji, co utrudnia kobietom bez dochodów lub o niskich dochodach ucieczkę przed przemocą domową;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A l (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
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	Al.	zauważa, że ubóstwo menstruacyjne, czyli brak odpowiedniego dostępu do produktów higieny menstruacyjnej oraz brak dostępu do miejsc ułatwiających dbałość o higienę podczas menstruacji, dotyczy około 10 % populacji menstruującej w UE i w nieproporcjonalny sposób dotyka grupy marginalizowane i znajdujące się w trudnej sytuacji, co skutkuje ograniczeniem udziału takich osób w życiu społecznym, edukacyjnym i zawodowym; podkreśla, że ubóstwo menstruacyjne stanowi utrzymującą się barierę dla równouprawnienia płci w UE, a kobiety i dziewczęta o niskich dochodach są często zmuszone do dokonywania wyboru między zakupem produktów higieny menstruacyjnej a zaspokojeniem innych podstawowych potrzeb;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Motyw A m (nowy)</Article>
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	Am.	mając na uwadze, że osoby pochodzenia afrykańskiego są bardziej zagrożone ubóstwem, wykluczeniem społecznym i ubóstwem energetycznym niż ogół ludności w UE; mając na uwadze, że 33 % osób pochodzenia afrykańskiego z trudem wiąże koniec z końcem; mając na uwadze, że co czwartej osobie pochodzenia afrykańskiego odmówiono wynajmu na podstawie jej pochodzenia rasowego lub etnicznego; mając na uwadze, że 45 % osób pochodzenia afrykańskiego mieszka w przepełnionych mieszkaniach1a;

	
	_________________

	
	1a Agencja Praw Podstawowych Unii Europejskiej, „Being Black in the EU” [Sytuacja osób czarnoskórych w UE], Urząd Publikacji Unii Europejskiej, 2024, https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra_uploads/fra-2023-being-black_in_the_eu_en.pdf


</Amend>
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	An.	mając na uwadze, że w UE luka w zatrudnieniu między osobami z niepełnosprawnościami a osobami pełnosprawnymi wynosi 24 punkty procentowe, a luka ta jest jeszcze większa w przypadku kobiet i młodych osób z niepełnosprawnościami1a;

	
	_________________

	
	1a Europejskie Forum Osób z Niepełnosprawnościami, „EDF 7th Human Rights Report. The Right to work: The employment situation of persons with disabilities in Europe” [7. Sprawozdanie EDF-u na temat praw człowieka. Prawo do pracy: sytuacja zatrudnienia osób z niepełnosprawnościami w Europie], 2023, https://www.edf-feph.org/publications/human-rights-report-2023-the-right-to-work/.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 – litera d</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	d)	kompleksowe i zintegrowane podejście do strategii politycznych i środków walki z ubóstwem oraz cel wyeliminowania ubóstwa jako przekrojowe kryterium polityki sektorowej;
	d)	kompleksowe i zintegrowane podejście do strategii politycznych i środków walki z ubóstwem oraz cel wyeliminowania ubóstwa jako przekrojowe kryterium polityki sektorowej, ze szczególnym uwzględnieniem unijnych obszarów równości, włączenia społecznego i polityki społecznej;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1a.	wzywa Komisję do opracowania strategii na rzecz równości płci, w której wzięto by pod uwagę aspekt płci w ubóstwie i położono szczególny nacisk na ubóstwo strukturalne, które dotyka przede wszystkim kobiety i dziewczęta, a także zastosowano by podejście intersekcjonalne, aby zająć się w szczególności rodzinami z jednym rodzicem prowadzonymi przeważnie przez kobiety, matkami o niskich dochodach, kobietami z niepełnosprawnościami, kobietami ze zmarginalizowanych grup rasowych, etnicznych i społeczno-ekonomicznych, w tym kobietami romskimi, migrantkami i kobietami starszymi, ofiarami przemocy ze względu na płeć oraz osobami LGBTIQ+;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1b.	podkreśla, że najbardziej zrównoważoną polityką ograniczania ubóstwa jest taka, która zapobiega jego powstawaniu; podkreśla, że w strategii na rzecz walki z ubóstwem należy zająć się podstawowymi przyczynami ubóstwa kobiet i wprowadzić zmiany strukturalne, by poprawić sytuację kobiet i osób najbardziej zagrożonych ubóstwem, a także skupić się na inwestycjach społecznych w dostępną i wysokiej jakości opiekę zdrowotną, opiekę nad dziećmi, edukację włączającą, godne i przystępne cenowo mieszkania, odpowiednie systemy ochrony socjalnej oraz ukierunkowane środki służące rozwiązaniu problemu niekorzystaniu ze świadczeń; wzywa Komisję, by zajęła się uwarunkowanym płcią i intersekcjonalnym zagrożeniem ubóstwem, w tym ubóstwem osób pracujących i ubóstwem emerytalnym, przez adekwatne wynagrodzenia minimalne i dochód minimalny, ochronę socjalną i rokowania zbiorowe; wzywa państwa członkowskie i Komisję do dalszego badania potencjału systemów dochodu podstawowego w ramach szerszych strategii na rzecz walki z ubóstwem, w których uwzględnia się szczególną podatność kobiet na zagrożenia społeczno-gospodarcze, oraz do dopilnowania, aby unijne ramy i narzędzia gromadzenia danych (np. Eurostat, krajowe urzędy statystyczne) lepiej uwzględniały aspekty ubóstwa związane z płcią i jego podstawowe przyczyny;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 1 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	1c.	wzywa Komisję, by uznała strukturalne powiązania między ubóstwem a przemocą ze względu na płeć i aby zajęła się kwestią przemocy ze względu na płeć, której zwalczanie jest kluczowe dla wyeliminowania ubóstwa, zwłaszcza wśród kobiet i dzieci, ponieważ wyeliminowanie wszelkich form przemocy jest niezbędne, by kobiety mogły w pełni uczestniczyć w życiu społecznym i gospodarczym, mieć dostęp do edukacji, zatrudnienia i usług społecznych, a tym samym osiągnąć niezależność finansową; wzywa Komisję i państwa członkowskie, by zwiększyły inwestycje publiczne w strategie polityczne przeciwdziałające przemocy ze względu na płeć; z zadowoleniem przyjmuje ratyfikację konwencji stambulskiej przez UE oraz wzywa Bułgarię, Republikę Czeską, Węgry, Litwę i Słowację do bezzwłocznego zakończenia procesu ratyfikacji; wzywa Komisję, by zapewniła skuteczne wdrożenie dyrektywy w sprawie zwalczania przemocy wobec kobiet i przemocy domowej, która to dyrektywa gwarantuje kobietom doświadczającym ubóstwa i różnego rodzaju przemocy odpowiedni i bezwarunkowy dostęp do schronisk, usług wsparcia dla osób, które doświadczyły przemocy, oraz pomocy prawnej i społecznej, niezależnie od miejsca zamieszkania lub statusu imigracyjnego;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	3.	apeluje do Komisji i państw członkowskich, aby promowały politykę ochrony i propagowania praw pracowniczych oraz podnoszenia jakości zatrudnienia, w tym stabilne stosunki pracy, sprawiedliwe wynagrodzenia, godne i bezpieczne warunki pracy oraz dostęp do ochrony socjalnej;
	3.	apeluje do Komisji i państw członkowskich, aby promowały politykę ochrony i propagowania praw pracowniczych oraz podnoszenia jakości zatrudnienia, ze szczególnym uwzględnieniem kobiet na rynku pracy, w tym stabilne stosunki pracy, sprawiedliwe i przejrzystewynagrodzenia we wszystkich sektorach, w tym w sektorach zdominowanych przez kobiety, takich jak usługi społeczne, opieka, zdrowie i edukacja, by zapewnić równe wynagrodzenie za pracę o równej wartości, godne i bezpieczne warunki pracy oraz dostęp do ochrony socjalnej; wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby skupiły się w szczególności na zmniejszeniu luki w zatrudnieniu między kobietami a mężczyznami i luki emerytalnej między kobietami a mężczyznami, a także na ubóstwie pracujących kobiet przez zapewnienie elastycznej organizacji pracy oraz dostępnych i przystępnych cenowo usług opiekuńczych, aby ułatwić kobietom dostęp do wysokiej jakości miejsc pracy; wzywa Komisję, aby zalecała wprowadzanie w miejscu pracy środków wspierających zdrowie menstruacyjne, w tym możliwości skorzystania z urlopu menstruacyjnego oraz udogodnień dla pracownic doświadczających dolegliwości typowych dla kobiet, np. menopauzy, migreny i endometriozy, a także płatnego urlopu na regularne badania przesiewowe piersi, by propagować zdrowie i dobrostan kobiet na wszystkich etapach życia;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3a.	przypomina, że ubóstwo nadal mierzy się na podstawie łącznego dochodu gospodarstwa domowego, nawet jeśli nie wszyscy jego członkowie zarabiają tyle samo lub równo dzielą się zasobami; wzywa do zindywidualizowanych praw i obliczeń opartych na indywidualnych dochodach w celu zwalczania faktycznego rozmiaru ubóstwa kobiet i uwzględnienia kryterium ubóstwa czasowego jako wskaźnika;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3b.	podkreśla, jak ważne jest wspieranie przedsiębiorczości kobiet i możliwości samozatrudnienia, zwłaszcza na obszarach wiejskich, wyspiarskich i innych obszarach oddalonych pod względem geograficznym, jako środka osiągania lepszej integracji gospodarczej i równości płci oraz zwalczania ubóstwa, tworzenia miejsc pracy na szczeblu lokalnym i wspierania rozwoju gospodarczego sprzyjającego włączeniu społecznemu; wzywa Komisję i państwa członkowskie, by zapewniły ukierunkowane wsparcie dla przedsiębiorczyń przez lepszy dostęp do finansowania, szkoleń biznesowych, narzędzi cyfrowych i rynków; wzywa Komisję do opracowania strategii politycznych ułatwiających kobietom dostęp do wysokiej jakości miejsc pracy i ścieżek kariery w przedsiębiorczości przez zachęty dla przedsiębiorstw do zatrudniania i awansowania kobiet, zwłaszcza matek samodzielnie wychowujących dzieci, oraz do zapewnienia elastycznej organizacji pracy;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 3 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	3c.	wzywa Komisję, by włączyła kształcenie, szkolenie i uczenie się przez całe życie do strategii UE na rzecz walki z ubóstwem, ze szczególnym uwzględnieniem edukacji włączającej i reintegracji osób wcześnie kończących naukę; zaleca rozszerzenie programów w zakresie umiejętności cyfrowych i korzystania z mediów oraz inwestowanie w kształcenie wyrównawcze; podkreśla potrzebę powiązania strategii na rzecz walki z ubóstwem z programami edukacji włączającej oraz podnoszenia i zmiany kwalifikacji, a także zaangażowania obywatelskiego, skierowanymi w szczególności do słabszych grup społecznych, kobiet i dziewcząt, osób długotrwale bezrobotnych, osób samotnie wychowujących dzieci i osób wcześnie kończących naukę; wzywa Komisję i państwa członkowskie, by zniwelowały przepaść cyfrową dla kobiet i dziewcząt żyjących w ubóstwie przez zapewnienie przystępnego cenowo dostępu do internetu, szkoleń w zakresie umiejętności cyfrowych oraz dostępu do internetowych usług publicznych, ze szczególnym uwzględnieniem społeczności wiejskich i zmarginalizowanych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 5 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	5a.	podkreśla, że zmiana klimatu w nieproporcjonalny sposób wpływa na osoby doświadczające ubóstwa, sprawiając, że są one bardziej podatne na problemy zdrowotne, ubóstwo energetyczne, brak bezpieczeństwa mieszkaniowego i przymusowe przesiedlenie; podkreśla pilną potrzebę działań w dziedzinie klimatu uwzględniających aspekt płci, aby zapobiec pogłębianiu się ubóstwa kobiet i dziewcząt; wzywa Komisję i państwa członkowskie do dopilnowania, aby strategie przystosowania się do zmiany klimatu, zmniejszania ryzyka związanego z klęskami żywiołowymi i inne działania uwzględniające gotowość sprzyjały włączeniu społecznemu oraz uwzględniały szczególne obszary narażenia oraz zdolności kobiet i dziewcząt, w tym przez inwestycje w edukację uwzględniającą aspekt płci, dostęp do opieki zdrowotnej i odporność gospodarczą; wzywa Komisję do dopilnowania, aby strategia na rzecz walki z ubóstwem przyczyniała się do niwelowania nieproporcjonalnych skutków zmiany klimatu dla osób doświadczających ubóstwa oraz do zagwarantowania włączenia tych osób w zieloną transformację; wzywa Komisję, by zapewniła odpowiednie środki finansowe na walkę z ubóstwem klimatycznym, ze szczególnym uwzględnieniem w wieloletnich ramach finansowych na okres po 2027 r. efektywności energetycznej i renowacji budynków mieszkalnych, aby zagwarantować osobom żyjącym w ubóstwie odpowiednie wsparcie podczas zielonej transformacji;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 6</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	6.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do zwalczania ubóstwa przez promowanie polityki zapewniającej niepodzielny i uniwersalny charakter praw politycznych, gospodarczych, społecznych i kulturalnych;
	6.	wzywa Komisję i państwa członkowskie do zwalczania ubóstwa przez promowanie polityki zapewniającej niepodzielny i uniwersalny charakter praw obywatelskich, politycznych, gospodarczych, społecznych i kulturalnych; wzywa państwa członkowskie do opracowania metod oceny barier strukturalnych lub systemowych utrudniających wychodzenie z ubóstwa i wykluczenia społecznego oraz pełne uczestnictwo w życiu społecznym, niezależnie od tego, czy bariery te występują w ich systemach prawnych lub polityce publicznej, czy we wdrażaniu tych instrumentów na szczeblu terytorialnym;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	7.	apeluje do Komisji i państw członkowskich, aby znacznie zwiększyły inwestycje publiczne w strategie polityczne gwarantujące powszechne i bezpłatne usługi publiczne wysokiej jakości, biorąc pod uwagę ich wkład w przerwanie cykli ubóstwa, w tym w takich kwestiach jak edukacja, opieka zdrowotna, ochrona socjalna, a także powszechny dostęp do godnych warunków mieszkaniowych, wody i urządzeń sanitarnych, energii, transportu, form aktywności kulturalnej i rekreacyjnej;
	7.	apeluje do Komisji i państw członkowskich, aby znacznie zwiększyły inwestycje publiczne w strategie polityczne gwarantujące powszechne i przystępne cenowo usługi publiczne wysokiej jakości, biorąc pod uwagę ich wkład w przerwanie cykli ubóstwa i zmniejszenie nierówności płci, w tym w takich kwestiach, jak: wczesna edukacja z planami indywidualnego wsparcia edukacyjnego dla młodych rodziców, zwłaszcza matek, przystępne cenowo usługi wysokiej jakości opieki nad dziećmi i opieki długoterminowej, przede wszystkim dla osób z niepełnosprawnościami, opieka zdrowotna, w tym bezpłatne leki dla dzieci, przystępna cenowo opieka stomatologiczna, dostępne wsparcie w zakresie zdrowia psychicznego oraz dostęp do usług związanych ze zdrowiem seksualnym i reprodukcyjnym oraz prawami w tym zakresie, w tym do usług informacyjnych dotyczących planowania rodziny, przystępnej cenowo i nowoczesnej antykoncepcji oraz bezpiecznej i legalnej opieki aborcyjnej, ochrona socjalna, a także powszechny dostęp do godnych i przystępnych cenowo mieszkań, wody i urządzeń sanitarnych, energii, transportu, form aktywności rekreacyjnej  i społecznej oraz infrastruktury cyfrowej ułatwiającej telepracę kobiet wykonujących obowiązki opiekuńcze; wzywa państwa członkowskie, by zainwestowały odpowiednie środki we wczesną edukację i opiekę nad dzieckiem oraz dopilnowały, aby krajowe systemy edukacji zapewniały wysokiej jakości edukację uwzględniającą równość płci w celu rozwiązania problemu ubóstwa edukacyjnego, które może wpływać na możliwości kobiet i ich zdolności do poprawy dobrostanu społecznego i niezależności ekonomicznej, również przez wiedzę o finansach i bankowości; apeluje o podjęcie nowych, przyspieszonych wysiłków na rzecz zlikwidowania luki w zatrudnieniu oraz luki emerytalnej między kobietami a mężczyznami, a także o zwiększenie inwestycji w usługi publiczne i infrastrukturę społeczną, które mają zasadnicze znaczenie zarówno dla wsparcia rodziny, jak i niezależności ekonomicznej kobiet; apeluje również o podjęcie działań na rzecz rozwoju społeczeństw opiekuńczych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7a.	zaleca, aby państwa członkowskie zapewniły świadczenie podstawowych, przystępnych cenowo i sprzyjających włączeniu społecznemu usług dla wszystkich, ze szczególnym uwzględnieniem ochrony i potrzeb kobiet i słabszych grup społecznych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7b.	podkreśla, że należy wzmocnić systemy opieki zdrowotnej i uczynić je dostępnymi, przystępnymi cenowo i inkluzywnymi, a przy tym uwzględnić szczególne potrzeby zdrowotne kobiet; wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby zadbały o to, by wszyscy młodzi ludzie – zwłaszcza dziewczęta i młode osoby LGBTQI+, zwłaszcza te mieszkające na obszarach wiejskich oraz o niskich dochodach lub zmarginalizowane z innych powodów – mieli dostęp do przyjaznych młodzieży usług i informacji dotyczących zdrowia seksualnego i reprodukcyjnego oraz praw w tym zakresie – w tym do dostosowanej do wieku kompleksowej edukacji seksualnej i nauczania o związkach międzyludzkich, informacji o planowaniu rodziny oraz usług doradczych w środowisku szkolnym i społecznościowym – przystępnej cenowo antykoncepcji i produktów menstruacyjnych oraz bezpiecznej i legalnej opieki aborcyjnej, w ramach integracyjnej i uwzględniającej aspekt płci strategii na rzecz walki z ubóstwem;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>43</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7c.	potwierdza, że kompleksowe prawa i zdrowie reprodukcyjne i seksualne, w tym dostęp do antykoncepcji, opieki przedporodowej/macierzyńskiej, bezpiecznej aborcji, usług w zakresie płodności oraz edukacji seksualnej dostosowanej do wieku, są zasadniczymi elementami równości płci i ograniczania ubóstwa; wzywa Komisję i państwa członkowskie do uwzględnienia praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego jako podstawowego filaru we wszystkich strategiach dotyczących ubóstwa wśród kobiet i dziewcząt;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>44</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7d.	opowiada się za propagowaniem podejść do opieki opartej na społeczności, które są partycypacyjne, zakorzenione lokalnie i opracowane przy bezpośrednim udziale osób dotkniętych ubóstwem, aby zapewnić, że usługi, przestrzenie i mechanizmy wsparcia odzwierciedlają rzeczywiste potrzeby i realia osób, którym służą; podkreśla znaczenie zaangażowania kobiet i społeczności zmarginalizowanych w planowanie i projektowanie takich przestrzeni, aby zapewnić, że przestrzenie te są bezpieczne, sprzyjają włączeniu społecznemu i uwzględniają potrzeby związane z płcią;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>45</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 7 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	7e.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, by zagwarantowały wszystkim osobom, zwłaszcza osobom znajdującym się w trudnej sytuacji, prawo do odpowiednich informacji o pełnym zakresie dostępnych usług publicznych i wsparcia socjalnego, w tym w obszarach mieszkalnictwa, opieki zdrowotnej, edukacji, zatrudnienia i ochrony przed przemocą ze względu na płeć; podkreśla, że informacje takie muszą być jasne, odpowiednie pod względem kulturowym i językowym oraz rozpowszechniane aktywnie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>46</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8a.	wzywa Komisję, by zajęła się konkretnymi wyzwaniami i podatnościami na zagrożenia, z jakimi borykają się kobiety w kryzysie bezdomności, i uwzględniła przy tym, że kobiety często doświadczają bezdomności w inny sposób niż mężczyźni, są bardziej narażone na przemoc, napaść na tle seksualnym i handel ludźmi, a także określone problemy zdrowotne związane ze zdrowiem reprodukcyjnym i higieną; podkreśla, że dostęp do godnych i przystępnych cenowo mieszkań jest prawem podstawowym i warunkiem wstępnym korzystania z innych praw podstawowych; podkreśla, że strategia na rzecz walki z ubóstwem musi zawierać specjalny rozdział poświęcony zwalczaniu bezdomności, w którym uznaje się ją za jedną z najpoważniejszych i najbardziej widocznych form ubóstwa i wykluczenia społecznego, przy czym szczególną uwagę należy zwrócić na aspekt płci; wzywa Komisję do dalszego rozwoju europejskiej platformy zwalczania bezdomności przez większe finansowanie zarówno działań, jak i zarządzania oraz rozszerzenie trzech obszarów działalności, tj. monitorowania, wzajemnego uczenia się i dostępu do funduszy UE, ze szczególnym uwzględnieniem kobiet w kryzysie bezdomności; zwraca się do Komisji, by zachęcała państwa członkowskie do ujęcia w krajowych strategiach dotyczących bezdomności modeli „najpierw mieszkanie” z uwzględnieniem aspektu płci, a przy tym priorytetowo traktowała w nich kobiety uciekające przed przemocą ze względu na płeć, migrantki, kobiety dyskryminowane na tle rasowym, samotne matki, kobiety z niepełnosprawnościami, kobiety na obszarach wiejskich, a także osoby LGBTIQ+, zgodnie z europejską platformą zwalczania bezdomności; apeluje o sprzyjający włączeniu społecznemu dostęp do podstawowych usług, ochrony socjalnej i mieszkań dla kobiet w całej ich różnorodności, niezależnie od ich statusu prawnego; podkreśla, że potrzebne są wielojęzyczne usługi wsparcia uwzględniające kwestie kulturowe, zwłaszcza w regionach miejskich i przygranicznych; wzywa Komisję, by uruchomiła fundusze UE w wieloletnich ramach finansowych na okres po 2027 r. (EFS+, EFRR, InvestEU) w celu zwalczania pogłębionej deprywacji materialnej i wspierania przystępnych cenowo mieszkań, w szczególności dla kobiet w kryzysie bezdomności, jako środek konwergencji z europejską strategią w dziedzinie opieki oraz z europejską gwarancją dla dzieci;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>47</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8b.	uznaje trudną sytuację osób nieposiadających odpowiednich warunków mieszkaniowych, osób, które doświadczyły handlu ludźmi, oraz osób używających narkotyków, które to osoby często spotykają się z intersekcjonalnymi postaciami dyskryminacji i wykluczenia z wielu przyczyn jednocześnie, zarówno wynikającymi z ubóstwa, jak i je pogłębiającymi; podkreśla, że kobiety i mniejszości płciowe są w obrębie tych grup nieproporcjonalnie narażone na przemoc ze względu na płeć, wyzysk, stygmatyzację i bariery w dostępie do podstawowych usług, co jeszcze bardziej pogłębia ich marginalizację społeczno-ekonomiczną;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>48</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8c.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, by podjęły ukierunkowane, skuteczne i wydajne działania służące usunięciu barier utrudniających dostęp do usług świadczonych w interesie ogólnym na obszarach szczególnie narażonych – zwłaszcza dla kobiet i dziewcząt w całej ich różnorodności na obszarach wiejskich i oddalonych, w tym na obszarach najbardziej oddalonych – ponieważ bariery te są głównymi czynnikami napędzającymi ubóstwo i wykluczenie społeczne; apeluje o zapewnienie dostępu na tych obszarach do wysokiej jakości usług publicznych, takich jak opieka, edukacja, zdrowie, mieszkalnictwo i energia, ze szczególnym uwzględnieniem obszarów zagrożonych wyludnieniem;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>49</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 8 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	8d.	apeluje o przyjęcie i wdrożenie wiążących środków prawnych zapobiegających dyskryminacji finansowej osób dotkniętych chorobami w przeszłości – w tym osób, które chorowały na raka, oraz osób z zaburzeniami zdrowia psychicznego – ze szczególnym uwzględnieniem kobiet, które często borykają się z wzajemnie powiązanymi trudnościami społeczno-ekonomicznymi; podkreśla w tym kontekście znaczenie „prawa do bycia zapomnianym”, zwłaszcza w odniesieniu do dostępu do usług finansowych, takich jak ubezpieczenia i kredyty, a także do mieszkalnictwa, bez ponoszenia negatywnych konsekwencji z powodu przebytych chorób, aby zapewnić reintegrację społeczno-ekonomiczną i zmniejszyć ryzyko ubóstwa; podkreśla potencjał indywidualnego podejścia do budżetowania, w ramach którego osoby fizyczne bezpośrednio otrzymują środki finansowe do wykorzystania zgodnie z własnymi potrzebami, co ma propagować autonomię, godność i lepiej dostosowane wsparcie w działaniach na rzecz walki z ubóstwem;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>50</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9a.	wzywa wszystkie państwa członkowskie do szybkiego i pełnego wdrożenia dyrektywy w sprawie przejrzystości wynagrodzeń, aby zająć się głównymi aspektami luki płacowej między kobietami a mężczyznami w poszczególnych sektorach, oraz do nałożenia na przedsiębiorstwa obowiązku publikowania analiz zróżnicowania wynagrodzeń kobiet i mężczyzn, a także do prowadzenia kampanii informacyjnych i szkoleniowych na temat nieświadomych uprzedzeń i stereotypów; wzywa Komisję i państwa członkowskie do uwzględnienia dysproporcji regionalnych oraz do dopilnowania, by takie środki były dostosowane do szczególnych potrzeb regionów, w których różnice w traktowaniu kobiet i mężczyzn oraz nierówności na rynku pracy są najbardziej widoczne; wzywa ponadto Komisję, aby zajęła się kwestią strukturalnego niedoceniania pracy w sektorach zdominowanych przez kobiety oraz zapewniła równe wynagrodzenie za pracę o takiej samej wartości przez ponowną ocenę wartości pracy w obszarach zatrudnienia zdominowanych przez kobiety, takich jak usługi społeczne, opiekuńcze i zdrowotne oraz edukacja, za pomocą neutralnych pod względem płci narzędzi oceny pracy opracowanych i stosowanych w celu ustanowienia lepszego i bardziej sprawiedliwego systemu wynagrodzeń;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>51</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9b.	apeluje o podjęcie nowych, przyspieszonych wysiłków na rzecz zlikwidowania luki w zatrudnieniu oraz luki emerytalnej między kobietami a mężczyznami, a także o zwiększenie inwestycji w usługi publiczne i infrastrukturę społeczną; apeluje również o podjęcie działań na rzecz rozwoju społeczeństw opiekuńczych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>52</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 9 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	9c.	wzywa Komisję do uwzględnienia w strategii szczególnych wyzwań stojących przed starszymi kobietami żyjącymi w ubóstwie; wzywa Komisję, aby zachęcała państwa członkowskie do opracowania ukierunkowanych działań na rzecz zapewnienia odpowiedniego poziomu emerytur, w tym automatycznej indeksacji w stosunku do inflacji;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>53</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	10.	wzywa państwa członkowskie do opracowania strategii politycznych wzmacniających prawa dotyczące macierzyństwa, ojcostwa i rodzicielstwa, aby promować równowagę między życiem zawodowym a prywatnym, ułatwić kobietom powrót do pracy po ciąży i urlopie macierzyńskim oraz zagwarantować odpowiednie warunki do karmienia piersią w miejscu pracy;
	10.	podkreśla, że większość nieodpłatnych obowiązków opiekuńczych nadal wykonują wyłącznie kobiety, co ma negatywne skutki w odniesieniu do nierówności płci na rynku pracy i niezależności ekonomicznej; podkreśla, że aby rozwiązać złożony problem ubóstwa kobiet, należy zmienić podział pracy oraz wprowadzić zachęty dla kobiet i mężczyzn, które będą propagować bardziej sprawiedliwy podział nieodpłatnej opieki i pracy w gospodarstwie domowym, a także ułatwią kobietom integrację i reintegrację na rynku pracy, tak aby osiągnąć model społeczeństwa oparty na równości między kobietami i mężczyznami pod względem podejmowania pracy zarobkowej i świadczenia opieki; wzywa państwa członkowskie do opracowania strategii politycznych wzmacniających prawa dotyczące macierzyństwa, ojcostwa i rodzicielstwa, aby promować równowagę między życiem zawodowym a prywatnym oraz elastyczne warunki pracy, w tym prawo do pracy zdalnej, ułatwić kobietom powrót do pracy po ciąży i urlopie macierzyńskim, w tym przez zapewnienie wysokiej jakości, dostępnej i przystępnej cenowo opieki nad dziećmi oraz zapewnienie odpowiednich warunków do karmienia piersią i opieki nad niemowlętami w miejscu pracy; wzywa państwa członkowskie, aby wprowadziły i propagowały politykę dostępnych i odpowiednio wynagradzanych urlopów ojcowskich, w tym zwiększyły wymiar ustawowego urlopu ojcowskiego i dodatków rodzicielskich dla ojców oraz oferowały nieprzenoszalne urlopy dla ojców lub drugiego rodzica, aby propagować rzeczywisty podział obowiązków opiekuńczych, co pozwoli wzmocnić pozycję kobiet na rynku pracy i umożliwi drugiemu rodzicowi nawiązanie silnych więzi z dziećmi oraz wykorzystanie niezbędnego czasu wolnego na wspieranie wczesnego rozwoju dzieci i dobrego funkcjonowania rodziny, przyczyniając się tym samym do zmniejszenia „ubóstwa czasowego” kobiet; wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby zapewniły pełne wdrożenie dyrektywy w sprawie równowagi między życiem zawodowym a prywatnym;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>54</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10a.	wzywa Komisję, aby zajęła się problemem systematycznego zaniżania wartości pracy wykonywanej w sektorach zdominowanych przez kobiety, takich jak sektor społeczny, sektor ochrony zdrowia, sektor opieki i sektor edukacji, który to problem prowadzi do ubóstwa pracujących; wzywa Komisję do współpracy z państwami członkowskimi i partnerami społecznymi w celu opracowania neutralnych pod względem płci narzędzi i kryteriów oceny pracy umożliwiających ogólnounijną definicję i porównanie „wartości pracy”, aby sprawiedliwiej wyceniać i wynagradzać pracę wykonywaną w sektorach zdominowanych przez kobiety;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>55</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10b.	wzywa Komisję, by zachęcała państwa członkowskie do rozwijania sprawiedliwych i skutecznych krajowych systemów opodatkowania majątku w celu zmniejszenia nierówności i dopilnowania, aby osoby dysponujące największymi środkami sprawiedliwie przyczyniały się do finansowania dóbr publicznych; przypomina, że instytucje międzynarodowe, takie jak Międzynarodowy Fundusz Walutowy i Organizacja Współpracy Gospodarczej i Rozwoju, zwróciły uwagę, że opodatkowanie majątku jest użytecznym narzędzie eliminowania rosnących nierówności i wzmacniania finansów publicznych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>56</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10c.	wzywa Komisję, by przeprowadziła kompleksowe badanie na temat skutków krótszego tygodnia pracy, w tym doświadczeń uzyskanych z projektów pilotażowych, takich jak czterodniowy tydzień pracy w Zjednoczonym Królestwie, które wykazały pozytywne wyniki dla zdrowia i dobrostanu pracowników, równowagi między życiem zawodowym a prywatnym oraz produktywności; uznaje sukces różnych krajów, które próbowały skrócić tydzień pracy, i zachęca państwa członkowskie do zbadania oraz wspierania inicjatyw mających na celu skrócenie tygodnia pracy bez utraty wynagrodzenia jako sposób na zmniejszenie ubóstwa, wzmocnienie demokracji, propagowanie wysokiej jakości zatrudnienia, równouprawnienia płci oraz poprawę zdrowia psychicznego i fizycznego;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>57</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10d.	podkreśla czynniki gospodarcze zniechęcające do macierzyństwa, z którymi ma do czynienia wiele kobiet w całej UE; apeluje o kompleksową politykę rodzinną wspierającą wychowywanie dzieci bez długoterminowych kar finansowych, zwłaszcza w odniesieniu do przerw w karierze zawodowej i luki emerytalnej;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>58</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10e.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, by opracowały specjalny europejski plan działania na rzecz kobiet starszych, który obejmie środki służące rozwiązaniu problemu luki emerytalnej między kobietami a mężczyznami, priorytetowy dostęp do usług socjalnych i opieki domowej, możliwości kształcenia ustawicznego oraz systemy zatrudnienia w niepełnym wymiarze godzin, aby przeciwdziałać izolacji i ubóstwu osób starszych,


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>59</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 10 f (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	10f.	wzywa Komisję, aby opracowała i wdrożyła kompleksową ogólnounijną strategię na rzecz zdrowia menstruacyjnego, by zwalczać ubóstwo menstruacyjne; uważa, że zdrowie menstruacyjne i higienę menstruacyjną należy włączyć do polityki zdrowia publicznego i walki z ubóstwem na szczeblu krajowym i unijnym; wzywa Komisję, aby wspierała państwa członkowskie we włączaniu edukacji o menstruacji oraz w zapewnianiu produktów higienicznych do całościowej polityki zdrowotnej i społecznej uwzględniającej aspekt płci, w szczególności w odniesieniu do kobiet w kryzysie bezdomności, ofiar przemocy ze względu na płeć oraz kobiet z grup szczególnie wrażliwych, takich jak kobiety pochodzące ze środowisk migracyjnych i ubiegające się o azyl; wzywa Komisję i państwa członkowskie, aby wprowadziły obowiązek zapewnienia bezpłatnych produktów menstruacyjnych w szkołach i na uczelniach publicznych, w budynkach rządowych, schroniskach, instytucjach publicznych i ośrodkach wspierających marginalizowane kobiety i dziewczęta, aby zwalczać ubóstwo menstruacyjne; wzywa ponadto państwa członkowskie, by zgodnie z celami równości płci zniosły VAT i inne podatki pośrednie obejmujące środki higieny menstruacyjnej;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>60</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	11.	wzywa państwa członkowskie do zagwarantowania powszechnego dostępu do publicznej, przystępnej cenowo i charakteryzującej się wysoką jakością opieki zdrowotnej dla matek, noworodków i dzieci;
	11.	wzywa państwa członkowskie do zagwarantowania powszechnego dostępu do publicznej, przystępnej cenowo i charakteryzującej się wysoką jakością opieki zdrowotnej dla matek, noworodków i dzieci, a także opieki nad osobami starszymi i osobami z niepełnosprawnościami, aby zmniejszyć liczbę kobiet, które w nieproporcjonalny sposób przyjmują na siebie nieodpłatne obowiązki opiekuńcze, co ogranicza ich zdolność do uczestnictwa w rynku pracy i zarabiania na życie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>61</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 11 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	11a.	wzywa Komisję, aby wydała zalecenie zachęcające państwa członkowskie do wdrożenia wiążących środków prawnych mających przyspieszyć działania na rzecz ograniczenia ubóstwa przez zajęcie się dyskryminacją finansową kobiet, które chorowały w przeszłości, w tym kobiet, które chorowały na raka, oraz kobiet z problemami ze zdrowiem psychicznym, w oparciu o zasadę prawa do bycia zapomnianym, aby zapewnić ich reintegrację na rynku pracy i w społeczeństwie oraz zmniejszyć ryzyko ubóstwa, przy jednoczesnym zwróceniu szczególnej uwagi na kobiety doświadczające dyskryminacji intersekcjonalnej ze względów społeczno-ekonomicznych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>62</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	13.	apeluje do Komisji i państw członkowskich, aby rozważyły tzw. ukryte aspekty ubóstwa, zwalczały stygmatyzację osób doświadczających ubóstwa i niekorzystanie z dostępnych świadczeń społecznych, a także uwzględniły fakt, że osoby starsze, osoby z niepełnosprawnością, osoby samotnie wychowujące dzieci, mniejszości etniczne lub migranci to grupy bardziej zagrożone ubóstwem i wykluczeniem społecznym;
	13.	apeluje do Komisji i państw członkowskich, aby rozważyły tzw. ukryte aspekty ubóstwa, zwalczały stygmatyzację osób doświadczających ubóstwa i przyjęły podejście uwzględniające płeć i intersekcjonalność w strategiach przeciwdziałania ubóstwu, a także uznały, że kobiety starsze, kobiety z niepełnosprawnością, rodziny z jednym rodzicem, z których większość jest prowadzona przez kobiety, mniejszości etniczne migrantki, ofiary przemocy ze względu na płeć i osoby LGTBIQ+ to grupy bardziej zagrożone ubóstwem i wykluczeniem społecznym niż inne;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>63</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13a.	wzywa Komisję, by wyznaczyła zdezagregowane cele ograniczenia ubóstwa wśród kobiet najbardziej zmarginalizowanych, zgodnie z celami Europejskiego filaru praw socjalnych i celami zrównoważonego rozwoju, oraz do śledzenia postępów za pomocą wskaźników intersekcjonalnych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>64</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13b.	zwraca uwagę, że ubóstwo kobiet prowadzi do ubóstwa dzieci oraz że przeciwdziałanie temu zjawisku ma zasadnicze znaczenie dla przerwania międzypokoleniowego cyklu ubóstwa; wzywa Komisję i państwa członkowskie, by zachęcały do wprowadzania lub wzmacniania powszechnych świadczeń na dzieci jako kluczowego instrumentu ograniczania ubóstwa dzieci, wspierania rodzin i propagowania sprawiedliwszego podziału bogactwa, przy jednoczesnym poszanowaniu kompetencji krajowych i systemów ochrony socjalnej; wzywa UE i państwa członkowskie, by rozważyły stworzenie specjalnego statusu rodzin z jednym rodzicem, które są w większości prowadzone przez samotne matki – często niepełnoletnie;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>65</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13c.	wzywa Komisję i państwa członkowskie, by priorytetowo traktowały ograniczanie ubóstwa dzieci, przy czym należy zauważyć, że około co czwarte dziecko w UE jest zagrożone ubóstwem lub wykluczeniem społecznym; uznaje, że ubóstwo dzieci jest ściśle związane z sytuacją ekonomiczną ich matek, które często są bardziej zagrożone ubóstwem ze względu na lukę płacową między kobietami a mężczyznami, niepewne zatrudnienie i nieproporcjonalne obciążenie obowiązkami opiekuńczymi1a;

	
	_________________

	
	1a Eurostat, Statistics Explained [Wyjaśnienie statystyk], „Children at risk of poverty or social exclusion” [Dzieci zagrożone ubóstwem lub wykluczeniem społecznym], dane z 7 maja 2025 r., https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-explained/index.php?title=Children_at_risk_of_poverty_or_social_exclusion.


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>66</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 d (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13d.	uznaje odpowiedzialność UE za walkę z handlem ludźmi i jego eliminację, który ma wymiar transgraniczny i uwarunkowany płcią, ponieważ kobiety żyjące w ubóstwie są nieproporcjonalnie częściej narażone na ryzyko wykorzystywania seksualnego i wyzysku pracowników; mając na uwadze, że wyzysk pracowników może obejmować nadmierną liczbę godzin pracy, niebezpieczne i niezdrowe środowisko pracy oraz odmowę praw pracowniczych, takich jak zwolnienie chorobowe oraz prawo do organizowania się lub strajku, co w nieproporcjonalny sposób dotyka pracownice w sektorach zorientowanych na eksport;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>67</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 13 e (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	13e.	podkreśla, że obecny brak dostępnych bezpiecznych i legalnych szlaków migracyjnych, oprócz coraz bardziej rygorystycznej polityki migracyjnej przyczyniającej się do tworzenia „twierdzy Europa”, jest przyczyną marginalizacji i niepewności wśród migrantów, zwłaszcza kobiet i dzieci; wzywa Komisję i państwa członkowskie, by zapewniły bezpieczne i legalne szlaki migracyjne oraz odpowiednie świadczenie usług socjalnych wszystkim osobom, w tym kobietom i dzieciom, niezależnie od ich statusu imigracyjnego;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>68</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 14</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	14.	zaleca, aby państwa członkowskie zwiększyły wsparcie dla rodzin i osób znajdujących się w trudnej sytuacji za pomocą usług społecznych w zakresie zdrowia psychicznego i opieki psychologicznej;
	14.	zaleca, aby państwa członkowskie zwiększyły wsparcie na rzecz społeczno-ekonomicznego i emocjonalnego dobrostanu rodzin , zwłaszcza samotnych matek, i osób znajdujących się w trudnej sytuacji za pomocą usług społecznych w zakresie zdrowia psychicznego i opieki psychologicznej, a także przez zapewnienie możliwości uczestnictwa w zajęciach sportowych, wysokiej jakości programach edukacyjnych i szkoleniowych oraz formach aktywności kulturalnej i rekreacyjnej, przy czym należy zadbać o to, aby usługi te uwzględniały kwestie płci;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>69</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 16 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	16a.	zachęca uczestników konferencji, by wyraźnie odnieśli się do aspektu płci w ubóstwie, w tym do ubóstwa menstruacyjnego;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>70</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17a.	wzywa Komisję do ustanowienia komitetu ds. osób doświadczających ubóstwa, składającego się z osób dotkniętych ubóstwem, w szczególności kobiet, osób LGBTQI+ i innych osób zmarginalizowanych, który byłby upoważniony do udziału w opracowywaniu, wdrażaniu i ocenie tej strategii; uznaje, że społeczności bezpośrednio dotknięte ubóstwem są najlepiej przygotowane, aby wpływać na kształt polityki, której skutki są odczuwalne w ich codziennym życiu; wzywa Komisję, by zapewniła znaczące uczestnictwo osób doświadczających ubóstwa, w tym przez odpowiednie rekompensaty finansowe oraz niezbędne narzędzia wsparcia, takie jak tłumaczenie ustne i dostępne dla wszystkich formy przekazu;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>71</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17b.	wzywa Komisję do utworzenia specjalnej grupy roboczej składającej się z osób doświadczających ubóstwa, pracowników akademickich, przedstawicieli Eurostatu, Agencji Praw Podstawowych Unii Europejskiej, Europejskiego Instytutu ds. Równości Kobiet i Mężczyzn, urzędów statystycznych państw członkowskich, decydentów i organizacji społeczeństwa obywatelskiego oraz praktyków pracujących w sektorach świadczących usługi podstawowe;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>72</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 17 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	17c.	wzywa Komisję, aby włączyła do strategii ukierunkowaną sekcję zachęcającą państwa członkowskie do uchylenia przepisów ustawowych i administracyjnych, które kryminalizują przetrwanie w przestrzeni publicznej, w tym przepisów dotyczących żebractwa, mieszkania na ulicy, nieformalnej działalności gospodarczej i innych form pracy na własne potrzeby;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>73</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18a.	wzywa Europejski Instytut ds. Równości Kobiet i Mężczyzn i Agencję Praw Podstawowych Unii Europejskiej do przeprowadzenia ogólnounijnych badań nad intersekcjonalnymi aspektami ubóstwa;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>74</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18b.	wzywa Komisję, by opracowała intersekcjonalną metodykę monitorowania wpływu na ograniczanie ubóstwa oraz by określiła zdezagregowane cele ukierunkowane na ograniczenie ubóstwa wśród kobiet najbardziej zmarginalizowanych zgodnie z Europejskim filarem praw socjalnych i celami zrównoważonego rozwoju;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>75</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 18 c (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	18c.	podkreśla, że skuteczne wdrażanie i monitorowanie strategii wymaga systematycznego gromadzenia i wykorzystywania zdezagregowanych danych; wzywa Komisję, by ponownie wydała wytyczne dotyczące gromadzenia danych na temat równości, aby umożliwić państwom członkowskim gromadzenie danych zdezagregowanych, w tym według pochodzenia rasowego lub etnicznego, płci, wieku, niepełnosprawności i statusu imigracyjnego, przy pełnym poszanowaniu praw podstawowych i standardów ochrony danych, w celu właściwego identyfikowania enklaw ubóstwa i wykluczenia oraz zajęcia się nimi, ujawniania nierówności strukturalnych oraz dostarczania informacji na potrzeby opartych na dowodach działań w ramach polityki na wszystkich poziomach sprawowania rządów;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>76</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	20.	apeluje do Komisji, aby w strategii zawarła horyzontalną zasadę uwzględniania wpływu polityki sektorowej na ubóstwo, w tym obowiązkową analizę skutków ex ante;
	20.	apeluje do Komisji, aby w strategii zawarła horyzontalną zasadę uwzględniania wpływu polityki sektorowej na ubóstwo, w tym obowiązkową analizę skutków ex ante, ze szczególnym naciskiem na nieproporcjonalnie dużą podatność kobiet na ubóstwo i dysproporcje regionalne;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>77</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 20 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	20a.	apeluje do Komisji o włączenie wskaźnika równouprawnienia płci Europejskiego Instytutu ds. Równości Kobiet i Mężczyzn do tablicy wskaźników społecznych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>78</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21a.	wzywa Komisję do naciskania na państwa członkowskie, by opracowały systemy sprawiedliwego, redystrybucyjnego i progresywnego opodatkowania, gwarantujące w budżetach publicznych wystarczające środki na finansowanie eliminacji ubóstwa i ograniczanie nierówności oraz na przeciwdziałanie nierównemu podziałowi bogactwa; podkreśla, że sprawiedliwość podatkowa ma kluczowe znaczenie dla wspierania spójności społecznej i zasad Europejskiego filaru praw socjalnych;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>79</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 21 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	21b.	wzywa Komisję, by wzmocniła proces europejskiego semestru przez wprowadzenie do zaleceń dla poszczególnych krajów dokładniejszych zaleceń, które w większym stopniu uwzględniają aspekt płci, wykraczających poza obecnie ograniczone wskaźniki w tablicy wskaźników społecznych, tak aby lepiej uchwycić nierówności płci i zająć się strukturalnymi powiązaniami między ubóstwem a przemocą ze względu na płeć;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>80</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	22.	wzywa do wzmocnienia kolejnych wieloletnich ram finansowych (WRF) oraz do lepszego wykorzystania EFS+, EFRR, FEAD i FAMI, tak aby wesprzeć strategie polityczne przyczyniające się do wyeliminowania ubóstwa;
	22.	wzywa do wzmocnienia kolejnych wieloletnich ram finansowych (WRF) oraz do lepszego wykorzystania EFS+, EFRR, FEAD i FAMI, tak aby wesprzeć strategie polityczne przyczyniające się do wyeliminowania ubóstwa; podkreśla, że EFS+ należy utrzymać jako odrębny fundusz w WRF na okres po 2027 r., ponieważ fundusz ten ma kluczowe znaczenie dla poprawy dostępnych, przystępnych cenowo i elastycznych usług społecznych dla wszystkich słabszych grup społecznych, zwłaszcza kobiet i dziewcząt z niepełnosprawnościami;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>81</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 a (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22a.	podkreśla, że zgodnie z obowiązkiem wynikającym z Konwencji ONZ o prawach osób niepełnosprawnych UE musi włączyć działania na rzecz wsparcia grup szczególnie narażonych na ubóstwo, takich jak osoby z niepełnosprawnościami, do wszystkich programów w wieloletnich ramach finansowych po 2027 r.; uznaje, że osobom z niepełnosprawnościami, zwłaszcza kobietom i dziewczętom, należy zapewnić równy dostęp do wszystkich programów finansowanych przez UE, zgodnie ze strategią na rzecz praw osób z niepełnosprawnościami na lata 2021–2030; apeluje do Komisji o opracowanie metodyki śledzenia wydatków, które przynoszą korzyści osobom z niepełnosprawnościami, szczególnie kobietom i dziewczętom, oraz sprawdzenie, czy wszystkie programy i projekty finansowane przez UE gwarantują równość szans dla kobiet i mężczyzn oraz dostępność finansowania unijnego dla osób z niepełnosprawnościami;


</Amend>
<Amend>Poprawka		<NumAm>82</NumAm>
<DocAmend>Projekt rezolucji</DocAmend>
<Article>Ustęp 22 b (nowy)</Article>
	

	Projekt rezolucji
	Poprawka

	
	22b.	podkreśla potrzebę sporządzania budżetu z uwzględnieniem aspektu płci oraz potrzebę uwzględniania danych zdezagregowanych według kryterium płci przy opracowywaniu, wdrażaniu i monitorowaniu nowej strategii UE na rzecz walki z ubóstwem; wzywa Komisję do opracowania konkretnych wskaźników w celu śledzenia dostępu do produktów menstruacyjnych oraz usług w zakresie praw i zdrowia reprodukcyjnego i seksualnego, a także do dopilnowania, aby fundusze UE wyraźnie ograniczały uwarunkowane płcią aspekty ubóstwa;


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>

ZAŁĄCZNIK: WYKAZ PODMIOTÓW, OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCA OTRZYMAŁ INFORMACJE
<FootprintIntro></FootprintIntro>
Zgodnie z art. 8 załącznika I do Regulaminu sprawozdawczyni oświadcza, że ujęła w swoim sprawozdaniu informacje dotyczące kwestii związanych z tematem, które otrzymała podczas sporządzania projektu sprawozdania od następujących przedstawicieli grup interesu objętych zakresem porozumienia międzyinstytucjonalnego w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości[footnoteRef:2]1 lub od następujących przedstawicieli organów publicznych państw trzecich, w tym ich misji dyplomatycznych i ambasad: [2: 1 Porozumienie międzyinstytucjonalne z maja 2021 r. pomiędzy Parlamentem Europejskim, Radą Unii Europejskiej i Komisją Europejską w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości (Dz.U. L 207 z 11.6.2021, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).] 

	1. Przedstawiciele grup interesu objęci zakresem porozumienia międzyinstytucjonalnego w sprawie obowiązkowego rejestru służącego przejrzystości

	Make Mothers Matter (MMM)

	2. Przedstawiciele organów publicznych państw trzecich, w tym ich misji dyplomatycznych i ambasad



Powyższy wykaz został sporządzony na wyłączną odpowiedzialność sprawozdawczyń komisji opiniodawczej.
Gdy osoby fizyczne są wymienione w wykazie z imienia i nazwiska, zidentyfikowane poprzez swoją funkcję lub wymienione z imienia i nazwiska wraz z podaniem ich funkcji, sprawozdawca oświadcza, że przedstawił tym osobom fizycznym Oświadczenie o ochronie prywatności w Parlamencie Europejskim nr 484 (https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), w którym określono warunki mające zastosowanie do przetwarzania danych osobowych tych osób oraz prawa związane z takim przetwarzaniem.
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